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Society information is available (in Hebrew) at the Society’s site:     http://www.sf-f.org.il 

In Memoriam – Genah Alfandary 
Genah Alfandary died recently, unexpectedly.  She was born in Tel Aviv in 1935 and 
grew up in New York City from the age of 3 to 18. She then returned to Israel and 
remained here (except for short periods of returning to the States). She died at the age of 
68 from heart stroke. She had a great passion for reading of all sorts, with sf being one of 
her favorites (however, her greatest love was Shakespeare).  Genah was one of the 
founders of the Tel Aviv Science Fiction Club (along with Eli Herstein), which preceded 
Rehovot Science Fiction.  In 1988 the Tel Aviv club put an ad in the newspapers 
scheduling a meeting to discuss the possibility of founding a Science Fiction Magazine.  
As Eli Herstein just wrote me, “I remember Genah’s passion for the written word as well 
as her love for the science fiction field….  She was the true drive and spirit behind the SF 
Magazine Project, and although it never saw the light of day, she was the only person 
who really believed in it from start till end and was the true dreamer behind it all.”  It was 
at that meeting near the end of 1988 that I met such future world-famous sf personalities 
as Eli Eshed (see below), and other important people in the present Israeli sf scene, such 
as Eli Herstein (see his outstanding Hebrew-language “Israeli Science Fiction Site” 
www.isf.co.il), and fantasy researcher Elana Gomel.  My encounter with the Tel Aviv 
club led me to found the Rehovot club (with Bill Silverman) in February 1989.  It also 
led to the creation of my fanzine CyberCozen some months later.  For years Genah and I 
traded sf books.  She was particularly fond of Jack Vance, and so am I, so thanks to her I 
borrowed and read many of Vance’s books, and I lent her mine.  Also I’ll miss seeing her 
imaginative holyday greetings in my email box.  Eli Herstein concludes:  “May she rest 
in peace and may the great spirits of the galaxy guide her way onwards.” 
 

Science Fiction and Fantasy in Israel at the Start of the 21
st
 Century 

By Eli Eshed -- Conclusion. 

Plays 
Israeli theater rarely puts on plays with a science fiction or fantasy character.  This is despite the 

fact that the first and most famous plays presented by the National Israeli Theater “HaBima” in the 1920s 
were fantasies:  (1) HaDibbuk [The Possessing Spirit], a translation from Yiddish of a play by Sh. Ansky.  
(The translation was done by famous Hebrew poet Haim Nahman Bialik.)  The story tells of a woman who 
is possessed by the spirit of a dead person.  (2) HaGolem [The Golem], a translation from Yiddish of a play 
by H. P. Livik about an artificial being created by the Rabbi of Prague in the 16th century.  These two plays 
have been repeatedly performed on the Israeli stage since then.  In 1965 a science fiction play by the best 
known Hebrew poet of that time, Nathan Alterman, Mishpat Pitagoras [Pythagoras’ Theorem], was put 
on.  This play tells of an intelligent computer which tries to understand human beings, without success.  
However, Alterman’s sf play failed, and it remained an almost completely isolated event in the field of 
original Israeli stage works. 
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This year there were two outstanding plays, one science fiction and one fantasy. 
Atom by Matti Golan.  A play about a future in which Ultra-Orthodox Jews use atomic weapons 

against the Arabs.  This play stimulated a contentious controversy between secular and Orthodox Jews in 
Israel. 

HaBri’ah [The Creation] by Yosefa Even-Shoshan.  A fantasy play about Middle Ages poet 
Shlomo Ibn Gvirol who creates a woman golem.  The golem falls in love with him against his desires, and 
he is forced to destroy her.   

Earlier, in 1993, Even-Shoshan wrote a different version of this play called Keter Malchut 

[Crown].  In that same year she also wrote a play for children presenting a more conventional view of the 
story of the Golem of Prague, based on a story by Bashevis-Singer.  In 1991 she wrote a play about devils, 
HaShed HaAharon [The Last Devil], based on another story by Bashevis-Singer.   

 

Children’s Theater 
In Israeli children’s theater it has been customary for many years to present not only plays based 

on classic legends for children but also fantasy plays.  The most famous and longest running of these is the 
play by famous poet Avraham Shlonski Utz Li Gutz Li [Rumpelstiltskin] (1966) based on the folk tale 
about the miller’s daughter who is ordered to spin flax into gold, and the strange dwarf who helps her on 
certain conditions.  The play has been performed many many times, and will be performed on stage again 
this year.   

Numerous successful plays since the 1960s have been based on the hundreds of children’s books 
by Tamar Borenstein Lazar about the talking monkeys Kofiko and Chipopo.  Similarly, plays have been 
based on Shraga Gafni’s many books about the invisible boy, Dani Din.  In the 1980s there was a very 
successful science fiction play Planitor Haver miCochav Aher [Planitor, a Friend from Another Planet] 
in which actor Hanoch Rosen starred as the cheerful alien. 

Uri Paster 
The most successful fantasy plays for children were the works of director 

and playwright Uri Paster.  In 1988 he created a fantasy play based on James 
Barrie’s Peter Pan which was so successful it was even performed in Germany.  It 
was reproduced in 1997 in an even more successful version, filled with special 
effects, and much farther from the original Peter Pan than was the 1988 version. 

The greatest success of Paster and the Israeli Children’s Theater was in 
1994, with the play HaKosem! [The Wizard!], based on L. Frank Baum’s book The 

Wizard of Oz, written and directed by Paster, and starring the actors from the Israeli 
TV Children’s Channel.  The play was a phenomenal success, and entered the 
Guinness Book of Records for the largest number of performances in one day (five 
times a day, 37 times a week).  The play was performed 182 times with 430,000 
viewers (an enormous number for Israel), and ran until August 1995.  The play was 
imitated by a wave of children’s plays with fantastic effects.  So successful was this 
play that it became the basis for a book, a record, and a television series on the Children’s Channel.  The 
play was revived in 1999 in a high tech version, HaKosem 2000! [Wizard 2000!], which Paster wrote and 
directed.  In this high tech version Tin Man became Computer Man, for example. 

Paster created another play for children, HaKol Agada [It’s all Fairy Tales] (1997), which links 
several classic children’s fairy tales into one continuous story.  Based on this play, he filmed a 26 episode 
series for the “Fox” network in the United States.  In 1999 Paster published the texts of his three most 
successful plays (Keter). 

Other plays 
The play Sefer HaJoongel [The Jungle Book] (1996), directed by Hanoch Rosen, was written by 

Ephraim Sidon, a well-known writer of comics and humor.  It is based on Rudyard Kipling’s The Jungle 

Book about a boy who grows up among wolves.  The jungle boy was played by child actor Tom Avni, who 
became a big star in Israel, with a fan club and all.  Avni appeared in a film with science fiction elements, 
Super Boy b’1998 [The Magic Kid], written and directed by Hanoch Rosen, about a boy who receives 
super powers and fights evil.  Sefer HaJoongel will be performed on stage again this year. 

Another interesting play for children was a 1999 version of Jules Verne’s Around the World in 80 

Days. 
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In 2001 the play HaMelech Arthur v’Abirei HaShulhan HaAgol [King Arthur and the Knights 

of the Round Table] by Yaron Kafkafi was produced.  This play displayed a three-dimensional hologram 
of well-known actor Dudu Topaz playing the magician Merlin.  This was a special fantasy version which, 
according to the producers, was intended both for adults and children, but it failed. 

This year, for the first time in many years, a children’s science fiction play was produced.  Tzi Pi 

Havera MiCochav Aher [Tzi Pi, Friend from Another Planet] (2002) was written by Avi Gilead and 
directed by Avi Dor.  It stars actress Tzipi Shavit (a frequent star of children’s plays) playing the cheerful 
alien who helps the residents of a quiet neighborhood fight  an evil businessman who wants to tear down 
their homes to build high-rise office buildings. 

 

Television 
In 2001 Uri Paster created a series called Ajima about a martial arts warrior in a fantasy kingdom.  

This will also be a series for “Fox”. 
At ICON, the annual Israeli sf and fantasy convention, they showed the pilot for Bugoiders, an 

Israeli produced English-speaking animation film about bugs from outer space that invade the Earth.  The 
pilot was written by editor and sf fan Eli Herstein. 

A pilot was made for a fantasy television series HaMehkar [Research] which unfortunately was 
not accepted, but was shown in a special showing in a movie hall.  Directed by Shahar Arieli, it is about a 
student, who, as part of a research project, creates an entire world, our world.  The series was intended to 
show the development of this experiment and the battle of the researcher against a student by the name of 
Natasia (“Satan”, by reversal of the letters) who specializes in the destruction of worlds. 

There is a comic Israeli television series Shemesh [Sun] which has been running for five years, 
which occasionally has a science fiction or fantasy episode.  This is because one of the regular writers for 
the series, Robby Duanis, is a science fiction fan. 

 

Movies 
In 2001 a new film was shown by Eli Fulman (who made the successful sort-of-sf movie Klara 

HaK’dosha [Saint Clara]).  Made in Israel takes place in a future in which a peace treaty has been signed 
between Israel and Syria, and there is a joint hunt after the last Nazi criminal.  Recent events in this region 
have made this film seem even more fanciful. 

 

Fan Activities - Science Fiction and Fantasy  
In recent years the Israeli Society for Science Fiction and Fantasy [ISFSFAF] has been very 

active.  ISFSFAF organizes three conventions a year, in cooperation with Star Trek fans and Role-Playing 
fans.  ICON, during the Succot vacation in the fall, is more dedicated to science fiction.  Fantasticon, 
during the Pesah vacation in the spring, is for fantasy.  This past summer they held Fan.Con dedicated to 
fan activities.  ISFSFAF is active on the Internet with a very large site in Hebrew which contains hundreds 
of articles, many of which deal with science fiction and fantasy in Israel (some written by this author), 
others on futurism written by futurist and editor Dr. Aharon Hauptman (who edited sf magazine Fantasia 

2000 in Israel in the 1980s), other articles are written by biologist Gal Haimovich, by Raz Greenberg, who 
is an expert on sf/fantasy films in general and especially on Japanese animation, and by Dr. Amnon Stupp, 
astrophysicist and climate researcher.  The site is regularly updated and maintained by musician Nir Yaniv.  
The URL is http://www.sf-f.org.il/index.php3 

Since 1996 ISFSFAF publishes a well-printed fanzine, HaMeimad HaAssiri [The Tenth 

Dimension], today edited by Dotan Dimet.  Today it is a real magazine, with color pages, with original 
stories and articles, plus translated material from The Magazine of Fantasy and Science Fiction. 

Since February 1989 the photocopied fanzine CyberCozen, edited by Aharon Sheer, has come out 
monthly, never missing an issue.  It includes primarily sf book and film reviews, articles, and commentary, 
mostly in English, but some in Hebrew, and an occasional very short story. 

The Star Trek fan association, Starbase972, publishes a fanzine edited by Lee Eden. 
The Role Playing fan association publishes the fanzine Gargoyle.  There is considerable activity in 

role playing in Israel.  They have their own society which organizes annual conventions.  Many of the role 
playing games used come from outside Israel, but there are also original games written by local fans.  The 
role players are also active on the Internet.  Among the many active members are Dotan Dimet, mentioned 
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above, and Yossi Gurevitch, who is a historian, an expert on the Middle Ages, and an expert in the field of 
wizardry. 

In September 2002 the first issue of a glossy new sf and fantasy short story magazine was issued, 
Halomot B’Aspamia [Castles in the Air].  This was created by members of the very active and creative sf 
Internet community in Israel, and includes the best stories of its members. 

In parallel, a new ISFSFAF prize was introduced at the last ICON convention, the Geffen Prize for 
the Best Original Israeli Short Story.   The prize is named after Amos Geffen, who was the first person to 
translate modern American sf into Hebrew (in the 1970s!), and one of the founders of ISFSFAF.  Up until 
now, prizes were given only for translated sf books.  The original story that won this year was “Ani 
v’HaSavta Holchot l’Kniot” [“Grandmother and I go Shopping”] by Hamutal Levin. 

Hamutal Levin’s story originally appeared in an online magazine, “Bli Panika” [“Don’t Panic”], 
edited by Rami Shalhevet, which presents original and translated articles and stories. 
http://space.ort.org.il/sci/scripts/default.asp 

In earlier original short story competitions the winner was usually Vered Tochterman, who stands 
out as one of the best young sf short story writers in Israel. 

Another young writer who stands out on the Internet is Ilan Eshkoli, who is an Orthodox Jew and 
merges many Jewish mystical and religious ideas into his science fiction stories.  We wait with bated breath 
for Eshkoli’s first story collection. 

The Internet is the most active scene today for science fiction fans in Israel. Besides the ISFSFAF 
site and the “Bli Panika” site, there is the ISF site (Israeli Science Fiction) maintained by Eli Herstein, 
which daily supplies news and articles on sf and fantasy.  Herstein is also the science fiction editor for 
Keter, one of the largest publishing houses in Israel.  http://www.isf.co.il/ 

In addition to these edited sites on the Internet, there are several forums, sites in which sf fans 
discuss topics of interest to them.  Among them there are special forums for original stories in which fan 
writers receive harsh but constructive criticism about their stories from other fans. 

 

SF and Fantasy in Translation 
In recent years there has been much activity in translating science fiction from other languages 

into Hebrew.  “Odysseya” publishing is run by two sf fans, Kobi Kamin and Uri Sandich, which has 
devoted itself exclusively to publishing translated science fiction, but in the future will add original sf too.   

Particularly outstanding in the field of translation is the experienced and productive Emanuel 
Lottem, who is considered the best science fiction translator in Israel today.  He has successfully translated 
both Tolkien and Larry Niven, is an expert on both these writers, and regularly writes and gives lectures 
about them both.  His excellent 1978 translation of Dune by Frank Herbert is said by many Israelis to be 
better than the original in its style, and in the authenticity of the pseudo-Arabic language used in it. 

Among the outstanding editors of sf translations is Didi Hanoch, who is very active in the sf fan 
community, and has an Internet site in which he surveys new sf books as they come out in other countries. 

 

Summary 
The sf and fantasy scene in Israel is today richer and more varied than at any time in the past.  

Young science fiction and fantasy writers stand out more and more in general Hebrew literature.  In truth, 
sf and fantasy fans are the most active and outstanding group in the whole field of Israeli literature.  They 
totally dominate Israeli literature on the Internet.  Let’s hope that this development will continue in coming 
years. 

 

Eli Eshed’s Recommendations: 

Science Fiction: 
Nava Semel Tzhok shel Achbarosh [The Rat Laughs] (Yediot Aharonot, 2001).  
Dror Feuer’s Zadok b’Naftolei HaTshuka [Zadok Struggles with Desire] (Bavel, 2002). 
Vered Tochterman Lif’amim Zeh Aheret [Sometimes It’s Different] (Opus 2002).   

SF Thriller: 

Dan Tsalka B’Siman HaLotus [In the Sign of the Lotus] (Xargol, 2002). 
 

Fantasy: 
Etgar Keret Anihu [Cheap Moon] (Zmora-Bitan, 2002). 
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Tala Bar Mikhal Bat HaMelech [Mikhal – The King’s Daughter] (Halonot, 2001). 
Reuven Kritz Uzzai (Pura, 2002) (originally appeared in 1983 under the pseudonym “Ricky Keller”). 
Moshe Benarroch Lucena (Astrolog, 2002). 

 
Exceptionally good fantasy: 

Alex Epstein Matkonei Halomot [Dream Recipes] (Bavel, 2002). 
Roee Rosen Zeah M’tuka [Sweet Sweat] (Bavel, 2001). 

 

Sf and Fantasy for Children: 
Anat Kofman Ta’alumat Karnei HaShemesh [The Mystery of the Sunbeams] (Yediot Aharonot, 2002). 
Galia Shenberg HaDelet shel Poli [The Door of Polie] (Beit Ohr Vilnai, 2001). 

Most Interesting Sf Book for Children: 

Avi Segal Ruah Enoshit baCochav [Human Ghost in Goalbuck] (Yediot Aharonot, 2001). 
The Best Fantasy Book for Children: 

Shin Shifra Alilot Gilgamesh [Tales of Gilgamesh] (Am Oved, 2000). 
 

[Translated by Aharon Sheer] 

 

Hebrew Book Review by Aharon Sheer – SF Book Recommended by Eli Eshed: 

 .B’Siman HaLotus [Under the Sign of the Lotus] (Xargol, 2002), 403 pages בסמ� הלוטוס
Eli Eshed described this book as “a near future thriller about an attempt to crown 
a descendent of the House of David as King of Israel.”  While I agree that this is 
a very slow-moving “thriller”, there is nothing “near future” about it.  Shall we 
say, “near past”?  A few years ago (mid-1990s) a very charismatic con man, ex-
university lecturer in history, Yanai Waldman, decides that what Israel needs is a 
King instead of a President.  In Israel the President is mainly a ceremonial 
figure, who represents Israel at major funerals and meets with visiting Jewish 
firemen from Indianapolis.  Why shouldn’t this ceremonial figure – like the 
Queen of England or the King of Spain – be of royalty?  Yanai finds a young 
man for whom there are documents going back a thousand years proving that he 
is a descendent of King David.  Now THAT is royalty!  This young man, Gafni 
Abarvanel – descended from the famous Middle Ages Spanish Abarvanel 
family, who are descended from King David -- would be an ideal modern king, a 
good-looking man who likes to drive racing cars, and fly loop-the-loops in small airplanes, and dress 
casually.  All that needs to be done is to train young Gafni how to speak and present himself, raise money 
from wealthy Jews in Israel and abroad, get the support of important rabbis and from the Israeli Monarchist 
movement, and then make the announcement!  So how come we never heard about King Gafni, who should 
today be Israel’s royal ceremonial figure?  Well – just read this long, boring book and find out what 
happened after everything was ready for the royal announcement.  Tsalka has a talent for inventing strange 
names for people (“Pilipek”?), and creating strange characters.  The hero, Yotam Ninio, is a childish (hence 
his name “Ninio”, which means “child” in Spanish) ex-researcher in Semitic languages, who, having failed 
in his personal life, is chosen to teach Gafni how to look and act like a modern King.  Astoundingly, 
Ninio’s profession is teaching people how to make a good impression on others!  Author Tsalka also has a 
talent for description – especially of beautiful women, but also of birds and dogs.  I kept going on this book 
because I was sure that something would happen;  but it never did. 
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